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入門

入門　L10 - 1

第
だい

　  　　課
か

▶トピック

これまでどんな仕
し ご と

事をしたことがありますか？　具
ぐ た い て き

体的にどんなことをしましたか？
আপনাার আরো� দেকাারোনাা কাাজা বি�� বিকা? আপবিনা দেকাানা ধররোনার কাাজা কাররোতানা?

ホチキス貸
か

してください10
毎
まいにち

日の生
せいかつ

活

  職
しょくば

場で、短
みじか

い簡
かんたん

単な指
し じ

示を聞
き

いて、何
なに

をすればいいか理
り か い

解することができる。
 কাম ভরো�রোত্র, সাংবি�প্ত ও সাহজা বিনারো�ভ�াবা�ী শুরোনা, কাী কারা উবিচতা, দেসা সাম্পরোকাভ বাুঝরোতা পাররোবানা।

 ちょっと手
て つ だ

伝ってください1.

39

1   会
か い わ

話を聞
き

きましょう。
কারো�াপকা�নাটিটা শুনাুনা।

	職
しょくば

場で、上
じょうし

司から指
し じ

示を受
う

けています。
কাম ভরো�রোত্র আপনাার সুাপারভাাইজাারোরর কাা� দে�রোকা বিনারো�ভ�াবা�ী গ্রহণ কাররো�না।

( 1 ) 	どんな指
し じ

示ですか。a-i から選
えら

びましょう。 
বিনারো�ভ�নাাগুরো�া বিকা? a–i দে�রোকা বিনাবা ভাচনা কারুনা।

a. 置
お

いて（ください） b. 取
と

って（ください） c. 並
なら

べて（ください）

d. 片
か た づ

付けて（ください） e. 捨
す

てて（ください） f. 持
も

って来
き

て（ください）

g. 持
も

って行
い

って（ください） h. 閉
し

めて（ください） i. 手
て つ だ

伝って（ください）
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（ 1）	音
おんせい

声を聞
き

いて、　　　　　にことばを書
か

きましょう。　　　　  
দেরকাবির্ডভংটিটা শুনাুনা এবাং �নূাযস্থাানা পূরণ কারুনা।

ちょっと、手
て つ だ

伝っ　　　　　　　　　　。

段
だん

ボール、そこに置
お

い　　　　　　　　　　。

これ、鈴
す ず き

木さんに持
も

って行
い

っ　　　　　　　　　　。

テーブルの上
うえ

、片
か た づ

付け　　　　　　　　　　。

そこのドライバー、取
と

っ　　　。

ごみ、捨
す

て　　　。

いす、並
なら

べ　　　。

窓
まど

、閉
し

め　　　　　　　　　　？

プロジェクタとリモコン、持
も

って来
き

　　　　　　　　　　？

	指
し じ

示をしたり、仕
しごと

事を頼
たの

んだりするとき、どう言
い

っていましたか。 文法ノート➊

বিনারো�ভ� প্র�ানা কারা বাা একাটিটা কাারোজার জানায অনাুরোরাধ কারার সাময় দেকাানা ধররোণর অবিভাবাযক্তি� বাযবাহার কারা হরোয়বি��?

（ 2 ）形
かたち

に注
ちゅうもく

目して、会
か い わ

話をもういちど聞
き

きましょう。　　　　  ～ 　　　　　
বাযবাহৃতা অবিভাবাযক্তি�র উপর মরোনাারোযাা� বি�না এবাং কারো�াপকা�নাটিটা আবাার শুনাুনা।

10-10

18-1010-01 10-09

①
10-01

②
10-02

③
10-03

④
10-04

⑤
10-05

⑥
10-06

⑦
10-07

⑧
10-08

⑨
10-09

( 2 ) 	ことばを確
かくにん

認して、もういちど聞
き

きましょう。 　　　　  ～ 　　　　
�ব্দগুবি� পরী�া কারুনা এবাং কারো�াপকা�নাটিটা আবাার শুনাুনা।

段
だん

ボール  কাার্ডভরোবাার্ডভ ｜ ドライバー  স্াক্ার ুড্রাাইভাার ｜ ごみ  আবাজাভনাা ｜ 窓
まど

  জাানাা�া

プロジェクタ  প্ররোজাক্টর ｜ リモコン  বিররোমাটা কারো�া�ার

10-01 10-09
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  職
しょくば

場で指
し じ

示を受
う

けたとき、大
たいせつ

切な点
てん

を確
かくにん

認したり、聞
き

き返
かえ

したりすることができる。
 কাম ভরো�রোত্র বিনারো�ভ�াবা�ী গ্রহণ কারার সাময়, গুরুত্বপূণ ভ পরোয়� বিনাক্তি�তা কারা, আবাার প্রশ্ন কাররোতা পাররোবানা।

 すみません、いくつですか？2.

40

1   会
か い わ

話を聞
き

きましょう。
কারো�াপকা�নাটিটা শুনাুনা।

	職
しょくば

場で働
はたら

いています。上
じょうし

司に呼
よ

ばれて、仕
しごと

事を頼
たの

まれました。
দে�ারোকারা প্ররোতাযরোকা তাারো�র কাম ভরো�রোত্র ররোয়রো� এবাং সাুপারভাাইজাার কাতৃা ভকা কাাজা কারার জানায তাারো�র অনাুরোরাধ কারা হরোয়রো�।

( 1 ) 	何
なに

を頼
たの

まれましたか。a-d から選
えら

びましょう。
তাারো�র কাী কারার জানায অনাুরোরাধ কারা হরোয়বি��? a–d দে�রোকা বিনাবা ভাচনা কারুনা।

a. b.

c. d.

① 10-11 ② 10-12 ③ 10-13 ④ 10-14

( 2 ) 	数
かず

や時
じ か ん

間に注
ちゅうい

意して、もういちど聞
き

きましょう。（　　）に数
す う じ

字を書
か

きましょう。
পবিরমাণ এবাং সামরোয়র উপর মরোনাারোযাা� প্র�ানা কারোর কারো�াপকা�নাটিটা আবাার শুনাুনা। �নূাযস্থাারোনা সাংখাযা বি�খাুনা।

① 10-11 ② 10-12 ③ 10-13 ④ 10-14

（　　　）枚
まい

（　　：　　） （　　　）つ （　　：　　）

( 3 ) 	ことばを確
かくにん

認して、もういちど聞
き

きましょう。 　　　　  ～ 　　　　
�ব্দগুবি� বিনাক্তি�তা কারুনা এবাং কারো�াপকা�নাটিটা আবাার শুনাুনা।

コピー  কাবিপ ｜ 隣
となり

  পারো� ｜ 〜までに  〜 এর মরোধয ｜ あとで  পরোর

もしもし  হযারো�া।(দেফারোনা )

10-11 10-14
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（ 1）	音
おんせい

声を聞
き

いて、　　　　　にことばを書
か

きましょう。　　　　  
দেরকাবির্ডভংটিটা শুনাুনা এবাং �নূাযস্থাানা পূরণ কারুনা।

Ａ： これ、コピー、30 枚
まい

お願
ねが

い。

Ｂ： はい、30　　　　　　。

Ａ： 隣
となり

の部
へ や

屋、10 時
じ

までに片
か た づ

付けてください。

Ｂ： はい、10 時
じ

　　　　　　。

Ａ： 会
か い ぎ し つ

議室に、いす、8
やっ

つ並
なら

べてくれる？ 

Ｂ： すみません。　　　　　　ですか？

Ａ： 8
やっ

つです。8。

Ａ： あとで、1
じゅうよ

4 時
じ

半
はん

に事
じ む し つ

務室に来
き

てください。

Ｂ： すみません。　　　　　　ですか？

Ａ： 1
じゅうよ

4 時
じ

半
はん

。午
ご ご

後 2 時
じ

半
はん

です。

	大
たいせつ

切な情
じょうほう

報を確
かくにん

認するとき、どう言
い

っていましたか。 文法ノート➋

গুরুত্বপূণ ভ তা�য পরী�া কারার সাময় দেকাানা ধররোণর অবিভাবাযক্তি� বাযবাহার কারা হরোয়বি��?

	数
かず

や時
じか ん

間がわからなくて聞
き

き返
かえ

すとき、どう言
い

っていましたか。 第4課
বা�ারা পবিরমাণ বাা সাময় বাঝুরোতা নাা দেপরোর, পনুারাবাবৃি� কাররোতা বা�ার সাময় দেকাানা ধররোণর অবিভাবাযক্তি� বাযবাহার কারোরবি�রো�না?

（ 2 ）形
かたち

に注
ちゅうもく

目して、会
か い わ

話をもういちど聞
き

きましょう。　　　　  ～ 　　　　　
বাযবাহৃতা অবিভাবাযক্তি�র উপর মরোনাারোযাা� বি�না এবাং কারো�াপকা�নাটিটা আবাার শুনাুনা।

10-15

18-1010-11 10-14
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1:00 p.m. 13:00 じゅうさんじ

2:00 p.m. 14:00 じゅうよじ

3:00 p.m. 15:00 じゅうごじ

4:00 p.m. 16:00 じゅうろくじ

5:00 p.m. 17:00 じゅうしちじ

6:00 p.m. 18:00 じゅうはちじ

7:00 p.m. 19:00 じゅうくじ

8:00 p.m. 20:00 にじゅうじ

9:00 p.m. 21:00 にじゅういちじ

10:00 p.m. 22:00 にじゅうにじ

11:00 p.m. 23:00 にじゅうさんじ

12:00 a.m. 0:00 れいじ

入門　L10 - 5

（ 3 ）	聞
き

いて言
い

いましょう。　　　　  
শুনাুনা এবাং পুনারাবাবৃি� কারুনা।

【時
じ か ん

間 সাময় 】

18-1004-0004-0018-1010-16
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( 1 ) 	会
か い わ

話を聞
き

きましょう。 　　　　   　　　　  ／ 　　　　   　　　　
কারো�াপকা�নাটিটা শুনাুনা।

( 2 ) 	シャドーイングしましょう。 　　　　   　　　　  ／ 　　　　   　　　　
কারো�াপকা�নাটিটা �ায়ার মরোতাা অনাুকারণ কারুনা।

( 3 ) 	職
しょくば

場で、仕
し ご と

事の指
し じ

示を受
う

けるという設
せってい

定で、数
かず

や時
じ か ん

間を入
い

れ替
か

えてロールプレイをしましょう。

 指
し じ

示された人
ひと

は、わかったら確
かくにん

認しましょう。わからないときは、聞
き

き返
かえ

しましょう。
এই পবিরবিস্থাবিতারোতা দেরা�-দে� কারুনা। কাম ভরো�রোত্র একাটিটা কাাজা সাম্পরোকাভ বিনারো�ভ�াবা�ী গ্রহণ কাররো�না। কারো�াপকা�রোনা পবিরমাণ এবাং সাময় পবির-
বাতাভনা কারুনা। বিনারো�ভ�াবা�ী বাুঝরোতা দেপরোররো�না বিকানাা, তাা পরী�া কারুনা। বাুঝরোতা নাা পাররো�, প্রশ্ন কারুনা।

10-17 10-18 10-19 10-20

10-17 10-18 10-19 10-20

2   指
し じ

示の内
ないよう

容を確
かくにん

認しましょう。
বিনারো�ভ�াবা�ী পরী�া কারুনা।

① わかったとき  

② わからなかったとき  

これ、コピー、30 枚
まい

お願
ねが

い。

隣
となり

の部
へ や

屋、10時
じ

までに片
か た づ

付けてください。

はい、 30 ですね。

はい、 10時
じ

ですね。

いす、 8
やっ

つ 並
なら

べてくれる？

1
じゅうよ

4 時
じ

半
はん

に事
じ む し つ

務室に来
き

てください。

8
やっ

つ です。

1
じゅうよ

4 時
じ

半
はん

。 午
ご ご

後 2時
じ

半
はん

です。

すみません。 いくつ ですか？

すみません。 何
な ん じ

時 ですか？

わかりました。

বাুঝরোতা পারার সাময় 

বাুঝরোতা নাা পারার সাময় 
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①（　　　） ②（　　　）

入門　L10 - 7

  職
しょくば

場で、手
て が

書きの簡
かんたん

単なメモを見
み

て、指
し じ

示の内
ないよう

容を理
り か い

解することができる。
 কাম ভরো�রোত্র, হারোতা দে�খাা সাংবি�প্ত দেমরোমা পরো�, বিনারো�ভ�াবা�ীর বিবাষায়বাস্তু বাুঝরোতা পাররোবানা।

 仕
し ご と

事のメモ3.

41

1   メモを読
よ

みましょう。
দেনাাটাটিটা প�ুনা।

	職
しょくば

場の机
つくえ

の上
うえ

に、あなたあての仕
しごと

事のメモが置
お

いてありました。
কাম ভরো�রোত্র আপনাার দের্ডরোস্কৃ একাটিটা কাারোজার দেমরোমা খাু� রোজা দেপরোয়রো�না।

( 1 ) 	何
なに

をすればいいですか。イラスト a-c から選
えら

びましょう。
আপনাারোকা কাী কাররোতা হরোবা? বিচত্রগুবি� a-c দে�রোকা বিনাবা ভাচনা কারুনা।
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③（　　　）

入門　L10 - 8

a. b. c.

( 2 ) 	① - ③のメモの中
なか

で、数
す う じ

字が書
か

いてある部
ぶ ぶ ん

分に印
しるし

をつけましょう。数
す う じ

字は、何
なに

を表
あらわ

していますか。
Mark the numbers on the notes in ①–③ এ দেনাারোটার সাংখাযায় বিচ� প্র�ানা কারুনা। এই সাংখাযাগুবি� কাী বায� কারোর?

🔖大
たいせつ

切なことば

① すぐに  অবিবা�রোম্ব ｜ 第
だい

2   নাং ২  （第
だい

〜   নাং 〜 ）  

② 100 部
ぶ

  ১০০ কাবিপ  （〜部
ぶ

  〜 কাবিপ ） 

③ 電
で ん わ

話してください  �য়া কারোর দেটাবি�রোফানা কারুনা।  （電
で ん わ

話する    দেটাবি�রোফানা কারা ） 
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  職
しょくば

場などで、借
か

りたいものがあるとき、貸
か

してもらえるように頼
たの

むことができる。
 কাম ভরো�ত্র ইতাযাবি�রোতা ধার কাররোতা চাওয়ার দেকাারোনাা বাস্তু �াকারো�, ধার কারার জানায অনাুরোরাধ কাররোতা পাররোবানা।

 スマホの充
じゅうでんき

電器、ありますか？4.

42

1   ことばの準
じゅんび

備
�রোব্দর জানায প্রস্তুবিতা

【道
ど う ぐ

具  যান্ত্রপাবিতা 】

a. 貸
か

します（貸
か

す） b. 借
か

ります（借
か

りる）

( 1 ) 	絵
え

を見
み

ながら聞
き

きましょう。 　　　　  
বিচত্রগুরো�া দে�খারোতা দে�খারোতা শুনাুনা।  

( 2 ) 	聞
き

いて言
い

いましょう。 　　　　  
শুনাুনা এবাং �ব্দটিটা পুনারাবাবৃি� কারুনা।

( 3 ) 	聞
き

いて、c-k から選
えら

びましょう。 　　　　  
শুনাুনা এবাং c–k দে�রোকা বিনাবা ভাচনা কারুনা।

10-21

10-21

10-22

d. カッター

c. はさみ

f. ホチキス

g. えんぴつ

e. のり

k. ふせん

h. ペン

j. スマホの

 充
じゅうでんき

電器

i. 電
でんたく

卓
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2   会
か い わ

話を聞
き

きましょう。
কারো�াপকা�নাটিটা শুনাুনা।

	職
しょくば

場で、4
よにん

人の人
ひと

が、ほかの人
ひと

にものを貸
か

してもらえるように頼
たの

んでいます。
কাম ভরো�রোত্র, চারজানা দে�াকা অনায বাযক্তি�র কাা� দে�রোকা দেকাারোনাা বিকা�ু ধার দেনাওয়ার জানায অনাুরোরাধ কাররো�।

( 1 ) 	何
なに

を借
か

りますか。 1 の c-k から選
えら

びましょう。
তাারা কাী ধার কাররো�না? 1  c–k দে�রোকা বিনাবা ভাচনা কারুনা।

① 10-23 ② 10-24 ③ 10-25 ④ 10-26

( 2 ) 	ことばを確
かくにん

認して、もういちど聞
き

きましょう。 　　　　  ～ 　　　　
�ব্দগুবি� বিনাক্তি�তা কারুনা এবাং কারো�াপকা�নাটিটা আবাার শুনাুনা।

いいよ  টি�কা আরো�।  （「いいですよ」のカジュアルな言
い

い方
かた

  (いいですよ) বা�ার কাযাজাযু়া� পন্থাা  ）

ありますよ／あるよ  আমার কাারো� আরো�।

10-23 10-26
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（ 1）	音
おんせい

声を聞
き

いて、　　　　　にことばを書
か

きましょう。　　　　  
দেরকাবির্ডভংটিটা শুনাুনা এবাং �নূাযস্থাানা পূরণ কারুনা।

Ａ： ホチキス、　　　　　　　　　　　　　　。

Ｂ： どうぞ。

Ａ： これ、　　　　　　　　　　？

Ｂ： いいよ。はい。

Ａ： スマホの充
じゅうでんき

電器、　　　　　　　　　　？

Ｂ： ありますよ。

Ａ： すみません。　　　　　　　　　　　　　　　　　　？

Ｂ： どうぞ。

	ものを借
か

りたいとき、どう言
い

っていましたか。 文法ノート➌

দেকাারোনাা বিকা�ু ধার কারার জানায দেকাানা ধররোণর অবিভাবাযক্তি� বাযবাহার কারা হরোয়বি��?

（ 2 ）形
かたち

に注
ちゅうもく

目して、会
か い わ

話をもういちど聞
き

きましょう。　　　　  ～ 　　　　　
বাযবাহৃতা অবিভাবাযক্তি�র উপর মরোনাারোযাা� বি�না এবাং কারো�াপকা�নাটিটা আবাার শুনাুনা।

10-27

18-1010-23 10-26
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( 1 ) 	会
か い わ

話を聞
き

きましょう。 　　　　   　　　　   　　　     ／ 　　　　
কারো�াপকা�নাটিটা শুনাুনা।

( 2 ) 	シャドーイングしましょう。 　　　　   　　　　   　　　     ／ 　　　　
কারো�াপকা�নাটিটা �ায়ার মরোতাা অনাুকারণ কারুনা।

( 3 ) 	 1 のことばを使
つか

って、練
れんしゅう

習しましょう。
1  এর �ব্দ বাযবাহার কারোর অনাু�ী�না কারুনা।

( 4 ) 	身
み ぢ か

近なものを使
つか

って、クラスの人
ひと

同
ど う し

士で、貸
か

したり借
か

りたりしましょう。
সাহপা�ীরো�র মরোধয আইরোটাম ধার কারুনা এবাং ধার বি�না।

10-28 10-29 10-30 10-31

10-28 10-29 10-30 10-31

3   ものを借
か

りましょう。
দেকাারোনাা বিকা�ু ধার কারুনা।

①

②

すみません。これ／ホチキス 、いいですか？

すみません。これ／ホチキス 、貸
か

してください。

すみません。これ／ホチキス 、借
か

りてもいいですか？

あのう、スマホの充
じゅうでんき

電器 、ありますか？

すみません。借
か

りてもいいですか？

じゃあ、ちょっと借
か

ります。

すみません。

ありますよ。

どうぞ。

どうぞ。
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  備
び ひ ん

品リストを見
み

て、必
ひつよう

要なものがそろっているかどうか確
かくにん

認することができる。
 সারঞ্জাারোমর তাাবি�কাা দে�রোখা, প্ররোয়াজানাীয় বাস্তু আরো� বিকানাা, তাা বিনাক্তি�তা কাররোতা পাররোবানা।

 チェックリスト5.

43

1   リストをチェックしましょう。
তাাবি�কাা পরী�া কারা।

イラストを見
み

て、リストのものがあるかどうかチェックしましょう。ないものは何
なん

ですか。
বিচত্র দে�রোখা তাাবি�কাাটিটা পরী�া কারুনা। বিকা দেনাই?

① 	レストランで　
 দের� রোস্তাারায়

	 レストランで働
はたら

いています。お客
きゃく

さんが来
く

る前
まえ

に、テーブルの上
うえ

のものがそろっているかどうか、リストを
	 見

み

てチェックしています。
 আপবিনা একাটিটা দেররোস্তাারা � য় কাাজা কাররো�না। গ্রাহকা আসাার আরো� দেটাবিবারো� সাকা� আইরোটাম আরো� বিকানাা, তাা পরী�া কাররো�না।

備品リスト 

チェック 品名 数量 
 フォーク 4 

 ナイフ 4 
 スプーン 4 
 はし  
 塩  

 こしょう  

 砂糖  
 ミルク  
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② 	ホテルのバスルームで　
 দেহারোটারো�র বাা�রুরোম

	 ホテルで働
はたら

いています。お客
きゃく

さんが来
く

る前
まえ

に、バスルームの備
びひん

品がそろっているかどうか、リストを見
み

て
	 チェックしています。
 আপবিনা একাটিটা দেহারোটারো� কাাজা কাররো�না। অবিতাবি� আসাার আরো�, বাা�রুরোমর সাকা� সারবারাহ আরো� বিকানাা, তাা পরী�া কাররো�না।

🔖大
たいせつ

切なことば

① フォーク  কাাটাা �চামচ ｜ ナイフ  �ুবির ｜ スプーン  চামচ ｜ はし  চপবিস্ট্যাকা ｜ 塩
しお

  �বাণ

 こしょう  মবিরচ ｜ 砂
さ と う

糖  বিচবিনা ｜ ミルク  �ুধ

② 石
せっ

けん  সাাবাানা ｜ シャンプー  �যাম্পু ｜ コンディショナー  কাক্তি��নাার ｜ 歯
は

ブラシ  টুা�ব্া�

 かみそり  দেরজাার ｜ タオル  দেতাায়ারো� ｜ バスタオル  দে�াসারো�র দেতাায়ারো�

 トイレットペーパー  টায়রো�টা দেপপার

ババススルルーームム  ✓✓  

せっけん  
シャンプー＆コンディショナー  
歯ブラシ  
かみそり  
タオル  
バスタオル  
トイレットペーパー  

 



第　  　　課10 ホチキス貸してください

毎日の生活▶トピック

©The Japan Foundation入門　L10 - 15

1.　ちょっと手
て つ だ

伝ってください

① 10-01 Ａ：すみません。ちょっと、手
て つ だ

伝ってください。

Ｂ：はい。

② 10-02 Ａ：えーと、段
だん

ボール、そこに置
お

いてください。

Ｂ：はい、わかりました。

③ 10-03 Ｂ：これ、鈴
す ず き

木さんに持
も

って行
い

ってください。

Ａ：はい、わかりました。

④ 10-04 Ａ：メイさん、テーブルの上
うえ

、片
か た づ

付けてください。

Ｂ：はい、わかりました。

⑤ 10-05 Ａ：ちょっと、そこのドライバー、取
と

って。

Ｂ：はい、どうぞ。

Ａ：ありがとう。

⑥ 10-06 Ａ：テレーザさん、ごみ、捨
す

てて。

Ｂ：あ、はい。

⑦ 10-07 Ａ：プルナさん、いす、並
なら

べて。

Ｂ：はい。

聴
ちょうかい
解スクリプト
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⑧ 10-08 Ａ：イさん。

Ｂ：はい。

Ａ：窓
まど

、閉
し

めてくれる？

Ｂ：はい。

⑨ 10-09 Ａ：（電
で ん わ

話に出
で

る）はい。

Ｂ：あ、レザさん。プロジェクタとリモコン、

　　持
も

って来
き

てくれる？

Ａ：はい、わかりました。

2.　すみません、いくつですか？

① 10-11 Ａ：これ、コピー、30 枚
まい

お願
ねが

い。

Ｂ：はい、30 ですね。

② 10-12 Ａ：隣
となり

の部
へ や

屋、10 時
じ

までに片
か た づ

付けてください。

Ｂ：はい、10 時
じ

ですね。

③ 10-13 Ａ：会
か い ぎ し つ

議室に、いす、8
やっ

つ並
なら

べてくれる？

Ｂ：すみません。いくつですか？

Ａ：8
やっ

つです。8。

Ｂ：はい、わかりました。
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④ 10-14 Ａ：もしもし、リンさん。

Ｂ：はい。

Ａ：あとで、1
じゅうよ

4 時
じ

半
はん

に事
じ む し つ

務室に来
き

てください。

Ｂ：すみません。何
な ん じ

時ですか？

Ａ：1
じゅうよ

4 時
じ

半
はん

。午
ご ご

後 2 時
じ

半
はん

です。

Ｂ：わかりました。

4.　スマホの充
じゅうでんき

電器、ありますか？

① 10-23 Ａ：すみません。ホチキス、貸
か

してください。

Ｂ：どうぞ。

Ａ：どうも。

② 10-24 Ａ：あのう、これ、いいですか？ 

Ｂ：カッター？　いいよ。はい。

Ａ：すみません。

③ 10-25 Ａ：すみません。電
でんたく

卓、ありますか？

Ｂ：電
でんたく

卓？　あるよ。はい。

Ａ：じゃあ、ちょっと借
か

ります。

④ 10-26 Ａ：あのう、スマホの充
じゅうでんき

電器、ありますか？

Ｂ：ありますよ。

Ａ：すみません。借
か

りてもいいですか ? 

Ｂ：どうぞ。
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1   読
よ

んで、意
い み

味を確
かくにん

認しましょう。
বিনারোচর কাাক্তিঞ্জাগুরো�া পরো�, এগুরো�ার অ� ভ দেচকা কারুনা।

2   　　　の漢
か ん じ

字に注
ちゅうい

意して読
よ

みましょう。
　　　 -এর কাাক্তিঞ্জার বি�রোকা মরোনাারোযাা� বি�রোয় প�ুনা।

 ① 仕
し ご と

事は、9 時 15 分からです。

 ② 朝、10 時に、部
へ や

屋に来
き

てください。

 ③ 12 時半から、昼休
やす

みです。

 ④ 明
あ し た

日の夜までにお願
ねが

いします。

 ⑤ コピー、30 枚お願
ねが

いします。 

3   上
うえ

の　　　のことばを、キーボードやスマートフォンで入
にゅうりょく

力しましょう。
কাীরোবাার্ডভ বাা স্মাটাভরোফানা বাযবাহার কারোর, উপরোরর 　　　 এর �ব্দগুবি� বি�খাুনা।

朝
あさ

朝 朝 朝 ～時
じ

時 時 時

昼
ひる

昼 昼 昼 ～分
ふん

分 分 分

夜
よる

夜 夜 夜 ～半
はん

半 半 半

～枚
まい

枚 枚 枚

漢
かん

字
じ

の こ と ば
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➊ V-てください
V-て
V-てくれる？

ちょっと、手
てつだ
伝ってください。

আ�াক্ষেক �াহ্যাঁাযাঁ করক্ষে� পাাক্ষের� ণিক?

そこのドライバー、取
と
って。

�কু্্রা ড্রাাইভাার ণিদক্ষে� পাাক্ষের� ণিক?

窓
まど
、閉

し
めてくれる？

জাা�ালুা �ন্ধু করক্ষে� পাাক্ষের� ণিক?

- এই অণিভা�ঁজি� অ�ঁ �ঁজি�ক্ষেক ণি�ক্ষেদি� প্রদা� �া অ�ুক্ষেরাধ করার জা�ঁ �ঁ�হ্যাঁার করা হ্যাঁক্ষেয়াক্ষেছ। এই পাাক্ষেঠ্য, ক� িক্ষে�ক্ষেত্র 
অ�ুক্ষেরাধ করার জা�ঁ �ঁ�হৃ� হ্যাঁক্ষেয়াক্ষেছ।

- �ারা জিক্রায়াাপাক্ষেদর テ-�� ি �ঁ�হ্যাঁার কক্ষের। テ-�� ি হ্যাঁলু জিক্রায়াাপাক্ষেদর একটিটা ধা�ুরূপা এ�ং て ণিদক্ষেয়া শ্রে�ষা হ্যাঁওয়াায়া এক্ষেক テ-�� ি 
�লুা হ্যাঁয়া।

- ণি�ক্ষেদি��া প্রদা� করার এ�ং অ�ুক্ষেরাধ করার ণি�ণিভান্ন পাদ্ধাণি� রক্ষেয়াক্ষেছ এ�ং এই পাাঠ্যটিটা ণি�ক্ষেচুরগুণিলু অন্তভুাি� কক্ষের:

① 〜てください। এটিটা হ্যাঁলু ください শ্রেযাা� করা テ-�� ি। এটিটা �াজিজাি� এ�ং আ�ুষ্ঠাাণি�ক অ�ুক্ষেরাধ করার জা�ঁ �ঁ�হৃ� হ্যাঁয়া।

② 〜て। এটিটা হ্যাঁক্ষেলুা একটিটা কঁাজাযু়াালু �� ি যাা ণিক�া 〜てください শ্রেথাক্ষেক ください �াদ ণিদক্ষেয়া থাাক্ষেক। �নু্ধু এ�ং অধী�� 
�ঁজি�র �াক্ষেথা �ঁ�হ্যাঁার করা হ্যাঁয়া।

③ 〜てくれる?। এটিটা হ্যাঁলু くれる? শ্রেযাা� করা テ-�� ি , যাা ণিক�া ক্রা��ধ ি�া� স্বক্ষেরর �াক্ষেথা �লুা হ্যাঁয়া। এটিটা হ্যাঁলু �নু্ধু �া অধী�� 
�ঁজি�র �াক্ষেথা �ঁ�হৃ� কঁাজাযু়াালু অ�কু্ষেরাধ।

- এই পাাক্ষেঠ্যর লু�ঁ হ্যাঁক্ষেলুা, উপাক্ষেরর অণিভা�ঁজি� শু�ার ��য়া শ্রে�গুক্ষেলুা �ু�ক্ষে� পাারা। ণি�ক্ষেদি� প্রদা� করা এ�ং অ�ুক্ষেরাধ 
করক্ষে� ��� হ্যাঁওয়াা পাযা িন্ত যাাওয়াা 『入

にゅうもん
門』 এর লু�ঁ �য়া। 『初

しょきゅう
級１』 এ ণি�ক��াণির-�� ি শ্রেথাক্ষেক テ-�� ি দৈ�ণির করার জা�ঁ 

ধা�ুরূক্ষেপার ণি�য়া� অধঁয়া� করা হ্যাঁক্ষে�।

• 相手に指示や依頼をするときの言い方です。この課では、職場で仕事を頼むときに使っています。

• 動詞の「テ形」を使います。テ形というのは、動詞の活用形の1つで、語尾が「て」で終わることから、テ形と呼びます。

• 指示や依頼にはいろいろな言い方がありますが、この課では、次の 3 つを取り上げます。

①  「～てください」は、テ形に「ください」をつけた形で、丁寧でフォーマルな依頼に使われます。

②  「～て」は、「～てください」から「ください」を取ったカジュアルな形です。友だち同士や目下の人に使います。

③   「～てくれる？」は、テ形に「くれる？」をつけて上昇イントネーションで発音します。軽く依頼する表現で、友だち同士や目
下の人に使います。

• この課の目標は、上のような表現を聞いたとき、理解できることです。『入門』では、指示・依頼ができるようになることまでは
目標にしていません。なお、辞書形からテ形を作る活用規則は『初級 1』で勉強します。
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［	例
れい
	］	▶  Ａ ： ここに、名

な ま え
前と電

で ん わ
話番

ばんごう
号を書

か
いてください。

 দয়াা কক্ষের এখাক্ষে� �া� এ�ং শ্রে�া� �ম্বর ণিলুখু�।

  Ｂ ： はい、わかりました。
 টিঠ্যক আক্ষেছ।

 ▶  Ａ ：ちょっと、待
ま

って。
 একটুা অক্ষেপা�া করু�।

  Ｂ ： はい。
 টিঠ্যক আক্ষেছ।

 ▶  Ａ ：すみません。塩
しお

、取
と

ってくれる？
 ��া করক্ষে��। লু��টাা ণিদক্ষে� পাারক্ষে�� ণিক?

  Ｂ ： どうぞ。
 এই ণি��।

➋ Ｎですね　＜তিনঞ্জি��ক�ণ		確
かくにん

認＞

Ａ：	これ、コピー、30枚
まい
お願
ねが
い。

 দয়াা কক্ষের এর ৩০ টিটা কণিপা করু�।

Ｂ：	はい、30ですね。
 টিঠ্যক আক্ষেছ , ৩০ কণিপা।

- এই অণিভা�ঁজি�টিটা ণিকছু �থাঁ পারী�া করার জা�ঁ �ঁ�হ্যাঁার করা হ্যাঁয়া। এই পাাক্ষেঠ্য, ণি�ক্ষেদি�া�লুী ণি�জিশ্চ� করার জা�ঁ �ঁ�হৃ� 
হ্যাঁক্ষেয়াক্ষেছ।

- শ্রেকা� ণিকছু ণি�জিশ্চ� করক্ষে� চুাইক্ষেলু, পারী�া করক্ষে� চুাওয়াা ণি�ষাক্ষেয়ার �াক্ষেথা ですね শ্রেযাা� করা হ্যাঁয়া। �াক্ষেকঁর শ্রে�ক্ষেষার ねঅ�ঁ 
�ঁজি�র �াক্ষেথা শ্রেকা� ণিকছু ণি�জিশ্চ� করার ণি�ষায়াটিটা ণি�ক্ষেদি� কক্ষের।

- পাণির�া� �া ��ক্ষেয়ার �ক্ষে�া ণি�ক্ষেদি��া �ম্পক্ষেকি ভাাক্ষেলুাভাাক্ষে� �ু�ক্ষে� �া পাারক্ষেলু, いくつ ( কয়াটিটা ) �া 何
な ん じ

時 ( কয়াটাা �াক্ষেজা )  এর 
�ক্ষে�া প্রশ্ন�ূলুক অণিভা�ঁজি� �ঁ�হ্যাঁার কক্ষের আ�ার প্রশ্ন করা হ্যাঁয়া। (→পাাঠ্য ৪➋)।

• 情報を確認するときの言い方です。この課では、指示された内容を確認するときに使っています。
• 確認したいことのあとに「ですね」をつけて言います。文末の「ね」は相手への確認を表します。

• 数や時間など、指示の内容がよくわからないときは、「いくつ」「何時」などの疑問表現を使って聞き返します（→第 4 課➋）。

［	例
れい
	］	▶  Ａ ： これ、今

き ょ う
日の午

ご ご
後 5 時

じ
までにお願

ねが
いします。

 আজা ণি�কালু ৫ টাার �ক্ষেধঁ এটিটা করু�।

  Ｂ ： はい、5 時
じ

ですね。
 টিঠ্যক আক্ষেছ , ৫ টাার �ক্ষেধঁ।

	 ▶  Ａ ： 会
か い ぎ

議は、1 時
じ

からです。
 �ভাা হ্যাঁলু ১ টাা শ্রেথাক্ষেক।

  Ｂ ： すみません。何
な ん じ

時ですか？
 ��া করক্ষে��। কয়াটাা?

  Ａ ： 1 時
じ

。13 時
じ

です。
 ১ টাা , ১৩:০০ টাায়া।

উদাহ্যাঁর�

উদাহ্যাঁর�
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➌ N、貸
か

してください
N、借

か

りてもいいですか？
N、いいですか？
N、ありますか？

ホチキス、貸
か
してください。

দয়াা কক্ষের �ঁাপালুার ধার ণিদ�

すみません。借
か
りてもいいですか？

��া করক্ষে��। এটিটা ধার করক্ষে� পাাণির ণিক?

これ、いいですか？
আণি� পাাণির ণিক?

スマホの充
じゅうでんき
電器、ありますか？

আপা�ার কাক্ষেছ স্মাাটািক্ষে�াক্ষে�র চুাজািার আক্ষেছ ণিক?

- এই অণিভা�ঁজি�গুণিলু শ্রেকা� ণিকছু ধার করার ��য়া �ঁ�হ্যাঁার করা হ্যাঁক্ষেয়াক্ষেছ। এই পাাক্ষেঠ্য, ক� িক্ষে�ক্ষেত্র শ্রেলুাকক্ষেদর কাছ শ্রেথাক্ষেক 
শ্রে���াণির ধার শ্রে�ওয়াার জা�ঁ �ঁ�হৃ� হ্যাঁক্ষেয়াক্ষেছ।

- এই পাাঠ্যটিটা ণি�ক্ষেচুর চুারটিটা অণিভা�ঁজি� অন্তভুাি� কক্ষের।

① 〜貸
か

してください  ( অ�ুগ্রহ্যাঁ কক্ষের 〜) ধার ণিদ�। জিক্রায়াাপাদ 貸
か

す (ধার শ্রেদয়াা ) এর テ-�� ি। এর �াক্ষেথা ください শ্রেযাা� করা 
হ্যাঁক্ষেলু অ�ুক্ষেরাক্ষেধ পাণির�� হ্যাঁয়া।

② 〜借
か

りてもいいですか？ (ধার করক্ষে� পাাণির ণিক 〜? )। জিক্রায়াাপাদ 借
か

りる (ধার করা ) �ঁ�হ্যাঁার কক্ষের অ�ু�ণি� চুাওয়াার 
একটিটা পাদ্ধাণি�। 『初

しょきゅう
級１』 শ্রে� も＋いいですか? ণিদক্ষেয়া জিক্রায়াাপাক্ষেদর テ-�� ি অধঁয়া� করা হ্যাঁক্ষে�।

③ 〜いいですか? ( আণি� 〜পাাণির ণিক? )। শ্রেকাক্ষে�া ণিকছুর ণিদক্ষেক ণি�ক্ষেদি� কক্ষের ধার করার একটিটা পাদ্ধাণি�। এটিটা 借
か

りてもいいですか？ 
শ্রেথাক্ষেক 借

か
りても শ্রেক �াদ শ্রেদওয়াা �ংণি�প্ত রূপা। উদাহ্যাঁর� �াক্ষেকঁর これ �ঁ�হ্যাঁার করার পাণির�ক্ষে�ি のり、いいですか? 

( আঠ্যা ধার করক্ষে� পাাণির ণিক? ) এর �ক্ষে�া কক্ষের �া� ণিদক্ষেয়াও শ্রেকা� ণিকছু অ�ুক্ষেরাধ করা যাায়া।

④ 〜ありますか? ( আপা�ার কাক্ষেছ 〜 আক্ষেছ ণিক? ) �াক্ষেদর কাক্ষেছ ণিকছু আক্ষেছ ণিক�া �া, অ�ঁ একজা� �ঁজি�ক্ষেক প্রশ্ন করার 
একটিটা পাদ্ধাণি�। প্রায়াই 借

か
りてもいいですか？ এর �ক্ষে�া অণিভা�ঁজি�র �াক্ষেথা এক�াক্ষেথা �ঁ�হ্যাঁার করা হ্যাঁয়া।

- এই পাাক্ষেঠ্য, ① শ্রেথাক্ষেক ④ এর �াকঁাং� �ক্ষে� শ্রেরক্ষেখ, শ্রেযা�� আক্ষেছ টিঠ্যক শ্রে���ই �ঁ�হ্যাঁার করু�।

• ものを借りるときの言い方です。この課では、職場で、まわりの人に文房具などを借りるときに使っています。

• この課では、次の 4 つの言い方を取り上げます。

①   「～貸してください」は、動詞「貸す」のテ形「貸して」に「ください」をつけて依頼する言い方です。

②  「～借りてもいいですか？」は、動詞「借りる」を使って、相手に許可を求める言い方です。動詞のテ形に「も＋いいですか？」
をつけた形は、『初級 1』で勉強します。

③  「～いいですか？」は、ものを指して、たずねる言い方です。「借りてもいいですか？」の「借りても」が省略された形です。例
文の「これ」の代わりに「のり、いいですか？」のように、ものの名前を言ってたずねることもできます。

④  「～ありますか？」は、相手が持っているかどうか質問する言い方です。「借りてもいいですか？」などの表現を加えて使う場
合が多いです。

• この課では、①～④をフレーズとしてそのまま覚えて、使えるようにしましょう。
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［	例
れい
	］	▶  Ａ ： すみません。はさみ、貸

か
してください。

 ��া করক্ষে��। দয়াা কক্ষের কা� ণিচু ধার ণিদ�।

  Ｂ ： どうぞ。
 এই ণি��।

	 ▶  Ａ ： すみません。これ、いいですか？
 ��া করক্ষে��। আণি� পাাণির ণিক?

  Ｂ ： のり？　いいよ。どうぞ。
 আঠ্যা? টিঠ্যক আক্ষেছ। ণি��।

	 ▶  Ａ ： あのう、電
でんたく

卓ありますか？
 ��া করক্ষে��। আপা�ার কাক্ষেছ কঁালুকুক্ষেলুটার আক্ষেছ ণিক?

  Ｂ ： ありますよ。
 হ্যাঁঁা , আক্ষেছ।

	 ▶  Ａ ： 借
か

りてもいいですか？
 এটিটা ধার করক্ষে� পাাণির ণিক?

  Ｂ ： どうぞ。
 এই ণি��।

উদাহ্যাঁর�
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● 和
わせ い

製英
えい ご

語　　　　　　　　　　　　　　　　　　　

 শ্রেহ্যাঁাণিচুণিক� ু( �ঁাপালুার ) এ�ং �া�ু-শ্রে�পা ু( �া� শ্রেটাপা ) কা-
�াকা�ায়া শ্রেলুখা হ্যাঁক্ষেলুও আ�ক্ষেলু ইংক্ষেরজিজা �� �য়া। শ্রেহ্যাঁাণিচুণিক�ু 
আক্ষে�ণিরকা� �ঁাপালুার প্রস্তু�কার E. H. Hotchkiss এর �া� 
শ্রেথাক্ষেক এক্ষে�ক্ষেছ। হ্যাঁণিচুণিক� ( �ঁাপালুার ) এটিটা জাাপাাক্ষে� চুালুু হ্যাঁক্ষেয়া 
“�ঁাপালুার” �ক্ষে� পাণির�� হ্যাঁক্ষেয়াণিছলু। �া� ু-শ্রে�পা ুহ্যাঁলু কা�জা 
�া �ঁাণি�ক ণিদক্ষেয়া দৈ�ণির �া� শ্রেটাপা। এটিটা কা�ি-শ্রে�াক্ষে�ির �ক্স ণি�লু 
করক্ষে� �ঁ�হৃ� হ্যাঁয়া। �া� ু��টিটা “�া�” শ্রেথাক্ষেক এক্ষে�ক্ষেছ , যাা হ্যাঁলু 
ণিক�া শ্রেটাক্ষেপার উপার আঠ্যাক্ষেলুা রা�ার। ইংক্ষেরজিজাক্ষে� এক্ষেক “�া� 
শ্রেটাপা” �লুা হ্যাঁয়া, “�া� শ্রেটাপা” �য়া।
 এই ��গুণিলু জাাপাাণি� ভাাষাায়া কা�াকা�ায়া শ্রেলুখা হ্যাঁয়া 
এ�ং শ্রেদখক্ষে� ও শু�ক্ষে� ইংক্ষেরজিজার �ক্ষে�া। �ক্ষে�, �ারা শুধ�ুাত্র 
জাাপাাক্ষে� শ্রে�া�া যাায়া। এই ধরক্ষে�র �� �া �াকঁাং�ক্ষেক ওয়াা-
শ্রে�ই-এইক্ষে�া �া জাাপাাক্ষে� দৈ�ণির ইংক্ষেরজিজা �� �া �াকঁাং� �লুা 
হ্যাঁয়া। ওয়াাক্ষে�ই-এইক্ষে�া এর অ�ঁা�ঁ উদাহ্যাঁর� �ীক্ষেচু শ্রেদখাক্ষে�া হ্যাঁলু।

　「ホチキス」や「ガムテープ」は、カタカナで書かれていますが、これらは英語ではありません。「ホチキス」は、アメリカのホチキスを作る
会社「E.H.Hotchkiss」社の名前が日本に入り、日本ではこう呼ばれるようになりました。「ガムテープ」は段ボール箱をとじるのに使われる
紙製または布製のテープで、「ガム」はゴム製の接着剤に由来しますが、英語では「duct tape」といい、「ガムテープ」とはいいません。
　このように、日本語でカタカナで書かれ、英語のように見えるけれど、実は日本でしか通じないことばを「和製英語」といいます。和製英
語には、ほかにも例えば次のようなものがあります。

 ノートパソコン  

 লুঁাপাটাপা কজ্জিম্পউটাার। পাাক্ষে�াক� হ্যাঁলু “পাাক্ষে� িা�ালু কজ্জিম্পউটাার” এর �ংণি�প্ত রূপা। শ্রে�াক্ষে�া (শ্রে�াটা�ুক ) এ�ং পাাক্ষে�াক� 
একজিত্র� কক্ষের শ্রে�াক্ষে�া-পাাক্ষে�াক� দৈ�ণির করা হ্যাঁক্ষেয়াক্ষেছ।

ラップトップ型 PC のこと。「パソコン」は「パーソナルコンピュータ」の略語。Notebook の「ノート」と「パソコン」を合わせて
造られた用語です。

 マジック

  শ্রে�লু ণিভাণি�ক �াকিার কলু�। �াজিজাক্কু-ইজি� ( �ঁাজিজাক ই� ) ণিছলু জাাপাাণি� শ্রেকাম্পাণি� ক�ৃ িক ণি�জিক্রা করা �াকিার শ্রেপাক্ষে�র 
�া�। এটিটা �াধার�ভাাক্ষে� �ঁ�হ্যাঁার করায়া পাণির�� হ্যাঁক্ষেয়াক্ষেছ। এখ�, �াজিজাক্কু ণিদক্ষেয়া শ্রে�লু-ণিভাণি�ক �াকিার কলু� ণি�ক্ষেদি� 
�ঁ�হ্যাঁার করা হ্যাঁয়া।

油性のフェルトペンのこと。日本会社が発売した「マジックインキ」という商品名が一般化し、「マジック」だけで油性 
フェルトペンのことを指すようになりました。

 コンセント

  জাাপাাক্ষে� দৈ�দুঁণি�ক আউটাক্ষেলুটাক্ষেক ক�ক্ষে��ক্ষে�া �লুা হ্যাঁয়া। এটিটা “কক্ষেন্স�টি�ক �া�” ��গু� শ্রেথাক্ষেক এক্ষে�ক্ষেছ। এটিটা 
�াইক্ষে�া যাুক্ষে� ( ১৯১২-১৯২৬) �ঁ�হৃ� হ্যাঁক্ষেয়াণিছলু। এটিটাক্ষেক �ংণি�প্ত কক্ষের এখ�কার �ক্ষে�া কক্ষের ক�ক্ষে��ক্ষে�া �লুা হ্যাঁয়া।

電源を供給するコンセントのことを、日本ではこう呼びます。大正時代（1912-1926）に使われていた「concentric plug」という
用語から、現在の「コンセント」ということばができたようです。

জাোপোনোন তৈ�তি� ইংনো�ঞ্জিজা উ�ো�নোণ� শাব্দ ব্যো ব্যোকযোংশা
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 マイ〜

  ��টিটা ণি�ক্ষেজার অধীক্ষে� থাাকা জিজাণি��পাক্ষেত্রর জা�ঁ �ঁ�হৃ� হ্যাঁয়া। এটিটা ইংক্ষেরজিজা �� “my” শ্রেথাক্ষেক এক্ষে�ক্ষেছ। উদাহ্যাঁর� 
স্বরূপা, �াই -কা ( �াই কার ) হ্যাঁক্ষেলুা ণি�ক্ষেজা ক্রায়া করা একটিটা �াণিড়া, �াই-শ্রেহ্যাঁা� ু( �াই শ্রেহ্যাঁা� ) হ্যাঁক্ষেলুা ণি�ক্ষেজা ক্রায়া করা একটিটা 
�াণিড়া এ�ং �াই-�া��্ ু( �াই �ঁা� ) হ্যাঁক্ষেলুা শ্রেক�াকাটাার জা�ঁ ণি�ক্ষেজা �ক্ষেয়া ণি�ক্ষেয়া আ�া �ঁা�। এটিটা ণি�ক্ষেচুর �� কক্ষের একটিটা 
�াক্ষেকঁ �ঁ�হৃ� হ্যাঁয়া: “�াক্ষেয়াদা-�া� �াই -শ্রেহ্যাঁা� ুণিকক্ষে�ক্ষেছ�” �া “�ণিপাং �ঁাক্ষে�র জা�ঁ অথা ি প্রদা� করক্ষে� হ্যাঁয়া ণি�ধায়া �াই-
�া��্ ুআ�াই উ��।” এই অণিভা�ঁজি� ণি�ক্ষেদ�ীক্ষেদর জা�ঁ ণি�ভ্রাণিন্তকর হ্যাঁক্ষে� পাাক্ষের।

「自分の」を意味することばとして、日本語では英語の my から取った「マイ～」ということばが使われることがあります。 
例えば「マイカー（my car)」というのは、自分が持っている車、「マイホーム（my home)」は自分が買った家、「マイバッグ（my 
bag)」というのは、買い物用に自分が持ってきたバッグのことです。例えば「前田さんはマイホームを買いました」「レジ袋は有料
なので、マイバッグを持って行ったほうがいいですよ」のように使うので、外国人にとってわかりにくい表現になります。

● スマホの充
じゅうでん

電	　　　　　　　　

 জাাপাাক্ষে�, �হ্যাঁক্ষের থাাকাকালুী� ��ক্ষেয়া �ঁাটাাণির �ুণিরক্ষেয়া শ্রে�ক্ষেলু স্মাাটািক্ষে�া� চুাজাি 
করার কক্ষেয়াকটিটা উপাায়া রক্ষেয়াক্ষেছ৷ শ্রে�গুক্ষেলুা শ্রেখা� জাার শ্রেচু�া করা উণিচু�।

　日本で、街の中でスマホの電池が切れたとき、充電する方法はいくつかあります。次のよ
うな方法を探してみましょう。

  শ্রে�া�াইলু শ্রে�া� কঁাণিরয়াাক্ষেরর শ্রেদাকাক্ষে� চুাজাি করা: docomo, au, �া Softbankএর �ক্ষে�া শ্রেকাম্পাণি� �ঁ�হ্যাঁার করা হ্যাঁক্ষেলু, 
একটিটা শ্রেদাকা� খু� ক্ষেজা শ্রে�খাক্ষে� শ্রে�া� �হ্যাঁ� কক্ষের শ্রে�য়াা যাায়া। �ারা স্মাাটািক্ষে�া�টিটা ণি��া�ূক্ষেলুঁ চুাজাি করক্ষে�।

	 携帯電話のキャリアショップで充電する：もしスマホの契約が docomo、au、Softbank のような会社なら、その会社のキャリア
ショップを探して持って行けば、無料で充電してくれます。

  প্রধা� ইক্ষেলুক�ণি�ক্স শ্রে�াক্ষের চুাজাি করা: স্মাাটািক্ষে�া� চুাজাি করার শ্রে�ণি�� আক্ষেছ। এগুণিলু Bic কঁাক্ষে�রা, ইয়াা�াদা শ্রেদ�ণিক 
এ�ং ইক্ষেয়াাক্ষেদা�াণি� কঁাক্ষে�রার �ক্ষে�া �ড়া ইক্ষেলুক�ণি�ক্স শ্রে�াক্ষের এ�ং �� কুইক্ষেজাাক্ষেটার �ক্ষে�া �ড়া শ্রেদাকাক্ষে� খু� ক্ষেজা পাাওয়াা 
যাায়া। এগুক্ষেলুা হ্যাঁলু কক্ষেয়া� চুাণিলু� শ্রে�ণি��। শ্রে�া� চুাজাি করার জা�ঁ শুধু�াত্র অথা ি প্রদা� করক্ষে� হ্যাঁয়া।   

 大手電器店などで充電する：ビックカメラやヤマダ電機、ヨドバシカメラのような大手の家電量販店や、ドン・キホーテのような大
型量販店には、スマホが充電できる機械が設置してあります。コイン式で、お金を入れれば充電ができるしくみになっています。

  শ্রের� ক্ষেস্তাারায়া চুাজাি করা: �ঁাকক্ষে�া�াল্ড� এ�ং �ার�াক্ষেক্সর �ক্ষে�া শ্রেচুই� শ্রেরক্ষেস্তাারা� য়া শ্রে�া� ণি��া�ূক্ষেলুঁ চুাজাি করা যাায়া। 
ণি�ক্ষেটার দৈ�দুঁণি�ক আউটাক্ষেলুটা �ঁ�হ্যাঁার করা শ্রে�ক্ষেলুও ণি�ক্ষেজার চুাজািার �ঁ�হ্যাঁার করক্ষে� হ্যাঁয়া। �ক্ষে�, ��কি�া অ�লুম্ব� করা 
উণিচু�। একটিটা ণি�য়াণি�� শ্রেরক্ষেস্তাারা� য়া অ��া� করার ��য়া দৈ�দুঁণি�ক আউটাক্ষেলুটা �ঁ�হ্যাঁার করক্ষে� পাারার শ্রেকাক্ষে�া �াই� 
�া থাাকক্ষেলু, চুাজাি করার জা�ঁ শ্রে�াক্ষে� �া� ই� করা শ্রে�আইণি� �ক্ষেলু ণি�ক্ষে�ণিচু� হ্যাঁয়া।

 飲食店で充電する：充電器は自分のものを使うことが必要ですが、マクドナルドやスターバックスのようなチェーン店では、座席に
コンセントがあり、自由に充電できるようになっています。ただし、「コンセントを自由に使っていい」と書いていない普通の飲食店
で、勝手にコンセントに挿して充電することは、違法になりますので、注意しましょう。

  ক�ক্ষেভাণি�ক্ষেয়ান্স শ্রে�ার শ্রেথাক্ষেক একটিটা �হ্যাঁ�ক্ষেযাা�ঁ �ঁাটাাণির ক্রায়া করা: শ্রে�া� অণি�লুক্ষেম্ব চুাজাি করার জা�ঁ ক�ক্ষেভাণি�ক্ষেয়ান্স 
শ্রে�ার �হ্যাঁ�ক্ষেযাা�ঁ �ঁাটাাণির ণি�জিক্রা কক্ষের থাাক্ষেক৷ ণি�য়াণি�� �ঁাটাাণির ণিদক্ষেয়া চুাজাি করা যাায়া এ�� শ্রে�াক্ষে�র �ঁাটাাণিরও �ারা ণি�জিক্রা 
কক্ষের থাাক্ষেক। শ্রে�া� চুাজাি করার জা�ঁ শ্রেকাক্ষে�া জাায়া�া খু� ক্ষেজা �া শ্রেপাক্ষেলু, ক�ক্ষেভাণি�ক্ষেয়ান্স শ্রে�াক্ষের �ঁাটাাণির ক্রায়া করা যাায়া৷

 コンビニでモバイルバッテリーを買う：コンビニには、すぐに充電できるモバイルバッテリーや、電池で充電できるバッテリーが売ら
れています。充電できる場所が見つからないときは、コンビニでバッテリーを買うという方法もあるでしょう。

স্মাো�ডনোফোন চীোজাড ক�ো
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● 24時
じか ん

間制
せい

	　　　　　　

 জাাপাাক্ষে�, শ্রেলুাক্ষেকরা ণি�ক্ষেকলু এ�ং রাক্ষে� ��য়া শ্রেদখাক্ষে�ার জা�ঁ 
দুটিটা পাদ্ধাণি� �ঁ�হ্যাঁার কক্ষের থাাক্ষেক। একটিটা হ্যাঁলু １時

じ

, ２時
じ

, ３時
じ

এ�ং 
অ�ঁটাা হ্যাঁলু, 13時

じ

, 14時
じ

, 15時
じ

 এর �ক্ষে�া ২৪ র্ঘণ্টাার র্ঘণিড়া। ২৪-
র্ঘ�ার র্ঘণিড়া আরও শ্রে�ণি� প্রচুণিলু� হ্যাঁক্ষেয়া উঠ্যক্ষেছ। এটিটা প্রায়া�ই পাণির-
�হ্যাঁ�-�ম্পণিকি� �াই�, ইক্ষেভাক্ষে�র ��য়া�ূচুী এ�ং কাজা-�ম্পণিকি� 
শ্রেযাা�াক্ষেযাাক্ষে�র জা�ঁ �ঁ�হৃ� হ্যাঁয়া। এটিটা প্রায়া�ই শ্রেলুখার শ্রে�ক্ষেত্রও �ঁ-
�হৃ� হ্যাঁয়া।
 �ক্ষে�, ১২-র্ঘ�ার র্ঘণিড়া �াধার�� কক্ষেথাাপাকথাক্ষে� �ঁ�হৃ� হ্যাঁয়া। 
উদাহ্যাঁর� স্বরূপা, �াধার�� 夕

ゆう
ご飯

はん
は６時

じ
でいい？ এর �ক্ষে�া কক্ষের �লুা 

হ্যাঁয়া। (৬ টাায়া রাক্ষে�র খা�ার খাওয়াার �ঁাপাাক্ষের শ্রেকাক্ষে�া আপাণি� আক্ষেছ 
ণিক? ) এ�ং 昨

き の う
日は11時

じ
に寝

ね
ました ( আণি� ��কালু ১১ টাায়া র্ঘুণি�ক্ষেয়াণিছ-

লুা� )।
 শ্রেকা� ণি�ক্ষে�� �ঁ�হ্যাঁার করা উণিচু�, �া পাণিরণি�ণি�, উক্ষে��ঁ এ�ং �ঁজি�র উপার ণি�ভাির কক্ষের। আপাণি� উভায়া পাদ্ধাণি�ক্ষে�ই অভাঁস্তা 
হ্যাঁওয়াা উণিচু�। 

　日本では、午後の時間を表すとき、「1 時、2 時、3 時」という言い方と、「13
時、14 時、15 時」のような 24 時間制の言い方の、両方が使われていま
す。現在では 24 時間制の言い方がだんだん広く使われるようになってき
ていて、特に交通関係の表示や、催し物の時間のスケジュール、仕事関係
の連絡などは、24 時間制で表されることが多いです。特に書きことばでは、
24 時間制が多く使われます。
　ただし、日常の話しことばでは、12 時間制で言うことも多く、「夕ご飯
は 6 時でいい？」「昨日は 11 時に寝ました」のような言い方が一般的です。
　こうした使い分けは、場面や目的によって、また人によっても違います。
両方の言い方に慣れておくといいでしょう。

২৪-ঘন্টো� ঘতিড়




